
ARNESES Y CINTURONES
IMBRACATURE E CINTURE
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Ref : FA 10 201 00 - FA 10 201 01

FLY'IN 2
Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle spalle sono dotate di fibbie di regolazione. La 
cinghia sternale, la cinghia delle cosce e quella della cintura sono dotate di 
fibbie autobloccanti.
2 anelli portattrezzi e 1 maniglia alla cintura per agganciare moschettoni e 
accessori. 2 anelli per agganciare cordini a livello delle bretelle.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata. Rinforzi in 
maglia per offrire all'utilizzatore un comfort maggiore e il massimo 
assorbimento degli urti in caso di caduta.

Ref :  FA 10 201 00 - FA 10 201 01

FLY'IN 2
Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los hombros están equipadas con hebillas 
de ajuste. La cinta esternal, así como las cintas de los muslos y del 
cinturón, disponen de hebillas automáticas.
2 anillas portaherramientas + 1 asa portaherramientas en el cinturón para 
enganchar los mosquetones y accesorios. 2 anillas de enganche de 
elementos de amarre en los tirantes.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea. Refuerzos de punto 
utilizados para una mayor comodidad del usuario y una mayor absorción 
de los choques en caso de caída.

x4

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

+

+
véase pág.  19
v.p. 19

**

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

Ref : FA 10 101 00 - FA 10 101 01

FLY'IN 1
Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinta esternal ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los hombros están equipadas con hebillas 
de ajuste. La cinta esternal y los muslos disponen de hebillas automáticas. 
2 anillas de enganche de elementos de amarre en los tirantes.
Ergonomía - Refuerzos de punto utilizados para una mayor comodidad 
del usuario y una mayor absorción de los choques en caso de caída.

Ref : FA 10 101 00 - FA 10 101 01

FLY'IN 1
Adattabilità - Spalle, cosce e cinghia sternale regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle spalle sono dotate di fibbie di regolazione. La 
cinghia sternale e quella delle cosce sono dotate di fibbie autobloccanti. 2 
anelli per agganciare cordini a livello delle bretelle.
Ergonomia - Rinforzi in maglia per offrire all'utilizzatore un comfort 
maggiore e il massimo assorbimento degli urti in caso di caduta.

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Sternal
Dorsal
Lateral

2.27
Kg

136
kg

Size
S-L

FA 10 201 00
L-XXL

FA 10 201 01

Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“

Sternal
Dorsal

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

1.65
Kg

136
kg

Size
S-L

FA 10 101 00
L-XXL

FA 10 101 01

x3+

+

"CLICK"

Hebillas automáticas /  Fibbie autobloccanti

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“
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Ref : FA 10 202 00 - FA 10 202 01

FLY'IN 3
Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los muslos están equipadas con hebillas 
automáticas. Las cintas de los hombros y el cinturón están equipados 
con 2 juegos de hebillas de ajuste para un ajuste simétrico. 2 anillas 
portaherramientas y un asa en el cinturón para enganchar los 
mosquetones y accesorios. 2 anillas de enganche de elementos de 
amarre en los tirantes.
Ergonomía - Presillas elásticas. Refuerzos de punto utilizados para 
una mayor comodidad del usuario y una mayor absorción de los 
choques en caso de caída.

Ref : FA 10 202 00 - FA 10 202 01

FLY'IN 3
Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle cosce e sono dotate di fibbie 
autobloccanti. Le cinghie delle spalle e la cintura sono dotate di 2 set 
di fibbie per offrire una regolazione simmetrica. 2 anelli portattrezzi 
e una maniglia alla cintura per agganciare moschettoni e accessori. 2 
anelli per agganciare cordini a livello delle bretelle.
Ergonomia - Passanti elastici. Rinforzi in maglia per offrire 
all'utilizzatore un comfort maggiore e il massimo assorbimento degli 
urti in caso di caduta.

Ref : FA 10 404 00 - FA 10 404 01

FLY'IN 4
Adaptabilidad - Muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los muslos están equipadas con hebillas 
automáticas, el cinturón dispone de 2 juegos de hebillas de ajuste 
para un ajuste simétrico. 3 hebillas en el cinturón para enganchar los 
mosquetones y accesorios.
Este cinturón de trabajo está adaptado especialmente para el trabajo 
en retención gracias a la anilla en D de enganche dorsal y para 
cualquier intervención de acceso mediante cuerda.
Ergonomía - Presillas elásticas. Refuerzos de punto utilizados para 
una mayor comodidad del usuario y una mayor absorción de los 
choques en caso de caída.

Ref : FA 10 404 00 - FA 10 404 01

FLY'IN 4
Adattabilità - Cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle cosce sono dotate di fibbie 
autobloccanti, mentre la cintura è dotata di 2 fibbie per offrire una 
regolazione simmetrica. 3 maniglie alla cintura per agganciare 
moschettoni e accessori.
Grazie al D di attacco dorsale, questo cosciale è particolarmente 
adatto per il mantenimento sul lavoro e per interventi che prevedono 
l'accesso su fune.
Ergonomia - Passanti elastici. Rinforzi in maglia per offrire 
all'utilizzatore un comfort maggiore e il massimo assorbimento degli 
urti in caso di caduta.

x2+

Sternal
Dorsal
Lateral
Ventral

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

2.26
Kg

136
kg

Size
S-L

FA 10 202 00
L-XXL

FA 10 202 01

+

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

1.45
Kg

136
kg

Size
S-L

FA 10 404 00
L-XXL

FA 10 404 01

Dorsal
Lateral
Ventral

Anilla en D dorsal
D dorsale

+

x2+

NEW DESIGN

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Hebillas / Fibbie

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“ Anillas en D / “D“

http://www.kratossafety.com/


14

Ref : FA 10 107 00
MOVE 1

Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Componentes metálicos de acero inoxidable para una 
excelente protección contra la corrosión.
Ergonomía - Cinta elástica para mayor comodidad de uso y reducción del 
cansancio del usuario.

Ref : FA 10 107 00
MOVE 1

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Parti metalliche in acciaio inossidabile per offrire un'ottima 
protezione contro la corrosione.
Ergonomia - Cinghia elastica per garantire un comfort maggiore e 
permettere così all'utilizzatore di fare meno fatica.

+

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Sternal
Dorsal

100
kg

Size

TU

1.47
Kg

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Sternal
Dorsal

100
kg

Size

TU

1.60
Kg

x3+

+

Sternal
Dorsal
Lateral

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Size

TU

2.05
Kg

Ref : FA 10 208 00

MOVE 2
El arnés FA 10 208 00 es una combinación del FA 10 107 00 
(especificaciones aquí arriba) con el cinturón FA 10 401 00 unidos de 
manera permanente.
Puede utilizarse tanto para la sujeción durante el trabajo como con un 
sistema anticaída.

Ref : FA 10 208 00

MOVE 2
L'imbracatura FA 10 208 00 è il risultato dell'assemblaggio di FA 10 107 00 
(v. specifiche sopra) e cintura FA 10 401 00.
Il dispositivo può essere utilizzato sia per il posizionamento sul lavoro che 
in un sistema anticaduta.

Ref : FA 10 107 01
MOVE 3
Arnés específico para andamios

Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hebillas con muelles en la cinta esternal para conservar 
la capacidad de ajuste de la cinta. La cinta esternal y las cintas de los 
muslos disponen de hebillas automáticas. 2 anillas de enganche de 
elementos de amarre en los tirantes.
Ergonomía - Cinta elástica en la parte superior para mayor comodidad de 
uso y reducción del cansancio del usuario.

Ref : FA 10 107 01
MOVE 3
Imbracatura specifica ponteggi

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Fibbie su cinghia sternale dotate di molle per mantenere 
inalterate le regolazioni effettuate. La cinghia sternale e le cinghie delle 
cosce sono dotate di fibbie autobloccanti. 2 anelli per agganciare cordini a 
livello delle bretelle.
Ergonomia - Cinghia elastica sulla parte superiore per garantire un 
comfort maggiore e permettere così all'utilizzatore di fare meno fatica.

+ - 5%

+
Cinta elástica: Diseñada para los usuarios que exigen 
una comodidad máxima. La cinta elástica de la gama 
«MOVE» ofrece una gran libertad de movimientos 
para un uso de larga duración.

Cinghia elastica: Pensata per gli utilizzatori che 
domandano il massimo del comfort. La cinghia 
elastica della gamma "MOVE" offre una grande 
libertà di movimento permettendo così di prolungare 
la durata di utilizzo.

+

NEW DESIGN

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**

Hebillas / Fibbie

+

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**

Hebillas / Fibbie

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**

Anillas en D / “D“

Anillas en D / “D“

Arn s: é Anillas en D y Hebillas
lmbracature: “D“ e Fibbie

Cintur : ón Anillas en D y Hebillas

Cintur :  a “D“ e Fibbie
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Ref : FA 10 210 00 - FA 10 210 01

Arnés específico sector eólico con protección eléctrica

Este arnés se ha diseñado para ofrecer la solución perfecta al trabajo 
en el sector de la energía eólica: construcción, mantenimiento y 
evacuación…

Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Protección completa contra la fricción de las cintas en la 
parte trasera del arnés. Las cintas de los hombros y de los muslos están 
equipadas con hebillas automáticas, y el cinturón está equipado con 2 
juegos de hebillas de ajuste para un ajuste simétrico. 3 asas 
portaherramientas + 2 anillas en el cinturón para el enganche de los 
mosquetones y accesorios. 2 anillas de enganche de elementos de amarre 
en los tirantes.
Anillas en D de enganche y partes metálicas recubiertas por un aislante para 
obtener una protección eficaz contra los riesgos eléctricos.
Ergonomía - Presillas elásticas. Refuerzos de punto utilizados para un mejor 
apoyo del usuario y una mayor absorción de los choques en caso de caída.

Ref : FA 10 212 00

Arnés dieléctrico
Este arnés se ha diseñado especialmente para los operarios que 
trabajan en condiciones con posibles riesgos eléctricos.

Adaptabilidad - Las cintas de los hombros, muslos, cinturón y torso 
son ajustables.
Puntos fuertes - Anillas en D de enganche y hebillas de ajuste 
metálicas recubiertas de polímeros aislantes especiales para una 
protección eléctrica completa.
Ergonomía - Las cintas de los hombros son elásticas para una mayor 
flexibilidad y un ajuste perfecto al usuario.

Ref : FA 10 210 00 - FA 10 210 01

Imbracatura specifica per industria eolica con protezione elettrica

Questa imbracatura è appositamente pensata per offrire una 
soluzione perfetta per tutti i lavori che interessano il settore eolico: 
costruzione, manutenzione, evacuazione, ecc.

Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Protezione completa delle cinghie contro lo sfregamento sul 
retro dell'imbracatura. Le cinghie delle spalle e quelle delle cosce sono 
dotate di fibbie autobloccanti, mentre la cintura è dotata di 2 set di fibbie 
per offrire una regolazione simmetrica. 3 maniglie portattrezzi + 2 anelli 
portattrezzi alla cintura per agganciare moschettoni e accessori. 2 anelli per 
agganciare cordini a livello delle bretelle.
D di attacco e parti metalliche rivestite di materiale isolante per garantire 
una protezione efficace contro i rischi elettrici.
Ergonomia - Passanti elastici. Rinforzi in maglia per offrire all'utilizzatore un 
sostegno migliore e il massimo assorbimento degli urti in caso di caduta.

BACK

Size
S-L

FA 10 210 00

L-XXL
FA 10 210 01

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Sternal
Dorsal
Lateral
Ventral

2.75
Kg

+

+

Protección eléctrica
Protezione elettrica

FRONT

Protección integral de las
cintas dorsales

Protezione integrale
cinghie dorsali

++

Size

TU

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Sternal
Dorsal
Lateral

2.31
Kg

Ref : FA 10 212 00

Imbracatura dielettrica

L'imbracatura è appositamente pensata per chi opera in 
condizioni che prevedono possibili rischi elettrici.

Adattabilità - Le cinghie delle spalle, delle cosce, della cintura e del 
torace sono tutte regolabili.
Punti forti - D di attacco e fibbie di regolazione metalliche rivestite di 
speciali polimeri isolanti per garantire una protezione elettrica 
completa.
Ergonomia - Le cinghie delle spalle sono elastiche per fornire 
all'utilizzatore il massimo della flessibilità e una regolazione ottimale.

Consulte nuestra gama completa DIELECTRI en las páginas 104-105 de este catálogo
Per la gamma DIELECTRI completa, vai alle pagine 104 e 105 del catalogo

+

Enganche esternal
Attacco sternale

NEW

Protección eléctrica
Protezione elettrica

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**
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Consulte nuestra gama completa RESISTENTE AL FUEGO
en las páginas 108-109 de este catálogo

Per la gamma INGNIFUGA completa, vai alle pagine 108 e 109 del catalogo

Sternal
Dorsal
Lateral

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Size

TU

100
kg

2.55
Kg

Ref : FA 10 109 00
Arnés antiestático
Este arnés ha sido diseñado para ofrecer la solución perfecta al trabajo en 
altura en atmósferas explosivas. Es particularmente adecuado para los 
entornos industriales como las petroquímicas, las minas…

Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hebillas de ajuste de acero inoxidable para una excelente protección 
contra la corrosión. La cinta con propiedades antiestáticas impide cualquier 
posibilidad de descarga electrostática, de modo que evita el riesgo de explosión y el 
usuario puede trabajar con total seguridad en estos entornos de alto riesgo.
Ergonomía - Correa de asiento en posición idónea para una mayor comodidad 
del usuario.
Conformidad - Conforme a la norma EN  1149-1: 2006, EN 13463-1: 2009, EN 
13463-5: 2003.

Ref : FA 10 109 00
Imbracatura antistatica
Questa imbracatura è progettata per offrire una soluzione perfetta nei 
lavori in altezza in atmosfere esplosive. È particolarmente adatta per 
ambienti industriali come aziende petrolchimiche, minerarie, ecc.

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Fibbie di regolazione in acciaio inox per un'ottimale protezione 
contro la corrosione. La cinghia con proprietà antistatiche impedisce la possibilità 
di scariche elettrostatiche, evitando così il rischio di esplosione; l'utilizzatore può 
quindi lavorare in tutta sicurezza anche negli ambienti ad alto rischio.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.
Conformità - Conforme alla norma EN 1149-1: 2006, EN 13463-1: 2009, 
EN 13463-5: 2003.

Ref : FA 10 110 00
Arnés ignífugo
Este arnés ha sido diseñado para ofrecer la solución perfecta a los 
trabajadores que hacen soldaduras en altura.

Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - La cinta de este arnés ha sido sometida a pruebas de resistencia 
estática tras ser expuesta a proyecciones de metal fundido. Las cintas de los 
muslos están equipadas con hebillas automáticas.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea.
Conformidad - Conforme a la norma ISO 9150: 1988 e ISO 15025: 2002.

Ref : FA 10 110 00
Imbracatura ignifuga: Quest'imbracatura è stata progettata per offrire 
una soluzione perfetta nei lavori di saldatura in altezza.

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - La cinghia dell'imbracatura è stata testata per verificarne la 
resistenza statica dopo l'esposizione a proiezioni di metallo fuso. Le cinghie delle 
cosce sono dotate di fibbie automatiche.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata. 
Conformità - Conforme alla norma ISO 9150: 1988 e ISO 15025: 2002.

Ref : FA 10 211 00
Arnés ignífugo
Este arnés ha sido diseñado para ofrecer la solución perfecta a los 
trabajadores que hacen soldaduras en altura.

Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los muslos y del cinturón están equipadas con 
hebillas automáticas. 1 anilla y 4 hebillas portaherramientas en el cinturón.
Ergonomía - Refuerzo a nivel de la cintura para una mayor sujeción del usuario. 
Cinta de asiento en posición idónea. 
Conformidad - Conforme a la norma ISO 9150: 1988 e ISO 15025: 2002.

Ref : FA 10 211 00
Imbracatura ignifuga
Quest'imbracatura è stata progettata per offrire una soluzione perfetta 
nei lavori di saldatura in altezza.

Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle cosce e della cintura sono dotate di fibbie 
autobloccanti. 1 anello e 4 fibbie portattrezzi alla cintura.
Ergonomia - Rinforzo a livello della vita per un miglior sostegno dell'utilizzatore. 
Cinghia sottoglutei idealmente posizionata. 
Conformità - Conforme alla norma ISO 9150: 1988 e ISO 15025: 2002.

Hebillas / Fibbie

Sternal
Dorsal

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Size

TU

100
kg

1.19
Kg

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Size

TU

100
kg

1.79
Kg

Sternal
Dorsal

+ x4

+

+

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

x3

+

+

Hebillas de ajuste
Fibbie di regolazione

Consulte nuestra gama completa ATEX en las páginas 106-107 de este catálogo
Per la gamma ATEX completa, vai alle pagine 106 e 107 del catalogo

véase pág.  19
v.p. 19

**

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

+

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**

Anilla en D / “D“

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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Ref : FA 10 207 00 - FA 10 207 01

Arnés 2 puntos de enganche con cinturón giratorio y 3 hebillas 
automáticas

Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los hombros son elásticas y están 
equipadas con hebillas de ajuste. Los muslos y el cinturón están 
equipados con hebillas automáticas. 4 anillas portaherramientas y 1 
asa portaherramientas a nivel de los muslos para enganchar los 
mosquetones y accesorios. 2 Anillas en D curvas en el cinturón
Ergonomía - Cinturón giratorio 180° y cintas elásticas que permiten 
una gran libertad de movimientos.

Ref : FA 10 207 00 - FA 10 207 01

Imbracatura con 2 punti di attacco, cintura rotante e 3 fibbie 
autobloccanti

Adattabilità - Spalle, cosciali e cintura regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle spalle, elastiche, sono dotate di fibbie di 
regolazione. I cosciali e la cintura sono dotati di fibbie autobloccanti. 
4 anelli portattrezzi e 1 maniglia a livello delle cosce per agganciare 
moschettoni e accessori. 2 D curvi alla cintura
Ergonomia - Cintura rotante a 180° e cinghie elastiche per offrire una 
grande libertà di movimento.

Ref : FA 10 112 00 - FA 10 112 01

Arnés de asiento
Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los hombros y la esternal están 
equipadas con hebillas de ajuste.
Ergonomía - Refuerzo sumamente cómodo en los muslos. Cinta 
elástica en la parte superior para mayor comodidad y reducción del 
cansancio del usuario.

Ref : FA 10 112 00 - FA 10 112 01

Imbracatura cosciale
Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - La cinghia delle cosce e quella sternale sono dotate di 
fibbie di regolazione.
Ergonomia - Rinforzo cosce comodissimo. Cinghia elastica sulla parte 
superiore per garantire un comfort maggiore e permettere così 
all'utilizzatore di fare meno fatica.

+

+ x3

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Sternal
Dorsal
Lateral

100
kg

2.25
Kg

Size

S-L
FA 10 207 00

L-XXL
FA 10 207 01

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Sternal
Dorsal

100
kg

1.52
Kg

Size

S-L
FA 10 112 00

L-XXL
FA 10 112 01

+

Cinta elástica
Cinghia elastica

+

+ x2

Mismo arnés que FA 10 112 00 y FA 10 112 01, pero con correa REVOLTA.

Repele el ACEITE, el AGUA y el POLVO,
muy resistente a la abrasión y al desgaste

Consulte nuestra gama completa REVOLTA en las páginas
102-103 de este catálogo

Per la gamma REVOLTA completa, vai alle pagine 102 e 103 del catalogo

Respinge OLIO, ACQUA e POLVERE,
estremamente resistente all'abrasione e all'usura

Ref : FA 10 113 00 - FA 10 113 01

Stessa imbracatura di FA 10 112 00 & FA 10 112 01, ma con cinghia REVOLTA.

Mismo arnés que FA 10 207 00 y FA 10 207 01, pero con cinta REVOLTA.

Ref : FA 10 214 00 - FA 10 21401

Stessa imbracatura di FA 10 207 00 & FA 10 207 01, ma con cinghia REVOLTA.

NEW

NEW

Oleófuga Hidrófuga Antisucieded
Olio repellente Impermeabile Antimacchia

véase pág.  19
v.p. 19

**

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

véase pág.  19
v.p. 19

**

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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+

+

Punto de enganche esternal
Punto di attacco sternale

Anilla en D ventral
D ventrale

BACK

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal
Lateral

1.95
Kg

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal
Lateral
Ventral

2.25
Kg

FRONT 

BACK

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Size

TU

Lateral

0.65
Kg

Ref : FA 10 205 00

Arnés anticaída 2 puntos de enganche, uno de ellos central en la cinta 
torácica con cinturón «confort» de posicionamiento en el trabajo

Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los muslos y la cinta esternal están equipadas 
con hebillas automáticas. Hombros y muslos diferenciados con 2 colores 
distintos. 4 hebillas y 3 anillas portaherramientas para el enganche de los 
mosquetones y accesorios.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor comodidad 
del usuario.

Ref : FA 10 205 00

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco di cui 1 centrale alla 
cinghia toracica con cintura "comfort" di posizionamento sul lavoro

Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle cosce e quella sternale sono dotate di fibbie 
autobloccanti. Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi. 4 
fibbie e 3 anelli portattrezzi per agganciare moschettoni e accessori.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

Ref : FA 10 206 00

Arnés anticaída «confort» para el trabajo suspendido
Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los hombros, de los muslos y del cinturón 
están equipadas con hebillas de ajuste para una regulación fácil y 
simétrica. 4 hebillas portaherramientas + 3 anillas portaherramientas en 
el cinturón para el enganche de los mosquetones y accesorios.
Ergonomía - Refuerzo dorsal, acolchado en cinturón y muslos sumamente 
cómodos.

Ref : FA 10 206 00

Imbracatura anticaduta "comfort" per lavori in sospensione
Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle spalle, delle cosce e della cintura sono dotate 
di fibbie per offrire una regolazione semplice e simmetrica. 4 fibbie 
portattrezzi + 3 anelli portattrezzi alla cintura per agganciare moschettoni 
e accessori.
Ergonomia - Rinforzo dorsale, schienale cintura e cosce comodissimo.

Ref : FA 10 401 00

Cinturón de posicionamiento en el trabajo «confort»
Acolchado de punto tricotado y tejido para una mayor comodidad y una 
buena sujeción lumbar durante las largas horas de trabajo.
Completamente ajustable.
2 anillas en D laterales de sujeción durante el trabajo
4 anillas portaherramientas, 3 hebillas portaherramientas para el 
enganche de los mosquetones y accesorios.

Ref : FA 10 401 00

Cintura di posizionamento sul lavoro "comfort”
Schienale in maglia lavorata e tessuta per offrire un comfort maggiore e 
un buon sostegno lombare per numerose ore di lavoro.
Completamente regolabile.
2 D laterali di posizionamento sul lavoro
4 anelli portattrezzi, 3 fibbie portattrezzi per agganciare moschettoni e 
accessori.

+

NEW DESIGN

NEW DESIGN

véase pág.  19
v.p. 19

**

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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Ref : FA 10 204 01

Arnés anticaída 2 puntos de enganche con cinturón «confort» 
de posicionamiento en el trabajo y 3 hebillas automáticas

Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores 
distintos. 4 hebillas portaherramientas y 3 anillas portaherramientas 
en el cinturón para el enganche de los mosquetones y accesorios. 
Cinta de extensión (longitud: 30 cm) que permite al usuario 
conectarse fácilmente a la anilla en D de enganche dorsal, sin ayuda 
externa.
Ergonomía - Protección dorsal sumamente cómoda. Hebillas 
automáticas en las cintas de los muslos y del cinturón. Cinta de asiento 
en posición idónea para una mayor comodidad del usuario.

+

+ x3

Cinta de extensión
Cinghia di estensione

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal
Lateral

2.01
Kg

Enganche esternal
Attacco sternale

+

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal
Lateral

1.69
Kg

Ref : FA 10 204 01

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco con cintura 
"comfort" di posizionamento sul lavoro e 3 fibbie autobloccanti

Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi. 
4 fibbie portattrezzi e 3 anelli portattrezzi alla cintura per agganciare 
moschettoni e accessori. Cinghia di estensione (lunghezza: 30 cm) che 
permette all'utilizzatore di connettersi facilmente al D di attacco 
dorsale senza bisogno di aiuto.
Ergonomia - Protezione dorsale comodissima. Fibbie autobloccanti 
sulle cinghie delle cosce e della cintura. Cinghia sottoglutei situata 
idealmente posizionata per garantire all'utilizzatore un comfort 
migliore.

Ref : FA 10 204 00

Arnés anticaída 2 puntos de enganche con cinturón «confort» de 
posicionamiento en el trabajo

Cinturón de posicionamiento en el trabajo FA 10 401 00 incorporado
Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos. 
2 hebillas portaherramientas y 1 anilla portaherramientas en el cinturón 
para el enganche de los mosquetones y accesorios.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario.

Ref : FA 10 204 00

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco con cintura 
"comfort" di posizionamento sul lavoro

Cintura di posizionamento sul lavoro FA 10 401 00 incorporata
Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi. 
2 fibbie portattrezzi e 1 anello portattrezzi alla cintura per agganciare 
moschettoni e accessori.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

+

INSPECTION GRID

NE PAS SUPPRIMER L' ETIQUETTE
DO NOT REMOVE LABEL

** Etiquetas de identificación protegidas / Etichette identificative protette

véase pág. 22
v.p. 22

**

véase pág. 19
v.p. 19

**

Etiquetas de identificación
protegidas

Etichette identificative
protette

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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Ref : FA 10 108 00

Arnés 1 punto de enganche
Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario.

Ref : FA 10 108 00

Imbracatura con 1 punto di attacco
Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

+

EN 1497
Cinta de extensión

para evacuación

EN 1497 
Cinghia di estensione

per evacuazione

EN 1497

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Size

TU

Dorsal

1.01
Kg

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal

1.45
Kg

+

Punto de enganche esternal
Punto di attacco sternale

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal

1.00
Kg

Ref : FA 10 104 00

Arnés 2 punto de enganche
Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario.

Ref : FA 10 104 00

Imbracatura con 2 punti di attacco

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

Ref : FA 10 106 00

Arnés anticaída 2 puntos de enganche equipado con cinta de 
extensión para evacuación

Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario.
Conformidad - Conforme a la norma EN 1497: 2007.

Ref : FA 10 106 00

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco dotata di cinghia di 
estensione per evacuazione

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.
Conformità - Conforme alla norma EN 1497: 2007.

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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+ x2

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal

1.35
Kg

Ref : FA 10 104 01

Arnés anticaída «confort» 2 puntos de enganche con 2 hebillas 
automáticas

Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos.
Ergonomía - Protección dorsal sumamente cómoda. Hebillas 
automáticas en la cinta de los muslos. Cinta de asiento en posición idónea 
para una mayor comodidad del usuario.

Ref : FA 10 104 01

Imbracatura anticaduta "comfort" con 2 punti di attacco con 2 
fibbie autobloccanti

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi.
Ergonomia - Protezione dorsale comodissima. Fibbie autobloccanti sulle 
cinghie delle cosce. Cinghia sottoglutei situata idealmente posizionata 
per garantire all'utilizzatore un comfort migliore.

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal

1.25
Kg

Ref : FA 10 105 00

Arnés anticaída 2 puntos de enganche, uno de ellos en correa 
torácica

Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hebillas automáticas en correa de los muslos y correa 
torácica. Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario.

Ref : FA 10 105 00

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco di cui 1 centrale sulla 
cinghia toracica

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Fibbie autobloccanti sulle cinghie delle cosce e sulla cinghia 
toracica. Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

Ref : FA 10 111 00 - FA 10 111 01

Arnés anticaída 3 puntos de enganche con 3 hebillas automáticas
Adaptabilidad - Hombros y muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos.
Ergonomía - Hebillas automáticas en correa de los muslos y correa 
esternal. Cinta de asiento en posición idónea para una mayor comodidad 
del usuario.

Ref : FA 10 111 00 - FA 10 111 01

Imbracatura anticaduta con 3 punti di attacco con 3 fibbie 
autobloccanti

Adattabilità - Spalle e cosce regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi.
Ergonomia - Fibbie autobloccanti sulle cinghie delle cosce e sulla cinghia 
sternale. Cinghia sottoglutei situata idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Sternal  x2
Dorsal

1.55
Kg

Size
S-L

FA 10 111 00

L-XXL
FA 10 111 01

+

+

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

x3

+

2 anillas en D independientes
para el enganche esternal

x3

2 D indipendenti per
attacco sternale

+

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

x3
NEW DESIGN

véase pág. 22
v.p. 22

**

Cinta de extensión
Cinghia di estensione

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anillas en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal

1.35
Kg

BACK
Sistema zip regolabile

Sistema de cremallera ajustable

+

+

Enganche esternal
Attacco sternale

FRONT

Ref : FA 10 301 00

Arnés anticaída 2 puntos de enganche con chaleco de trabajo con 
múltiples bolsillos

Este arnés está incorporado en un chaleco y está montado de forma 
inseparable.

Chaleco de polialgodón (240 g/m²)
Adaptabilidad - Hombros, muslos y chaleco ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos. 
Bolsillo interior para guardar las cintas de los muslos cuando no se usan.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario y sistema de cremallera ajustable.

Ref : FA 10 301 00

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco e giubbotto da 
lavoro con più tasche

L'imbracatura è incorporata nel giubbotto in maniera indissociabile.

Giubbotto in policotone (240g/m²)
Adattabilità - Spalle, cosce e giubbotto regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi. 
Sacca interna per riporre le cinghie delle cosce quando non utilizzate.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore e sistema di zip regolabile.

Cinta de extensión (longitud 30 cm) que 
permite la prolongación de la anilla en D 
dorsal.

Cinghia di estensione (lunghezza 30 cm) 
che consente di prolungare il D dorsale.

CINGHIA DI ESTENSIONECINTA DE EXTENSIÓN

Este prolongador de enganche 
dorsal facilita su conexión.

La prolunga facilita la connessione 
dell'attacco dorsale.

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal

1.45
Kg

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

136
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal

1.40
Kg

Ref : FA 10 302 00

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco e giubbotto da lavoro 
alta visibilità giallo

L'imbracatura è incorporata nel giubbotto alta visibilità in maniera 
indissociabile.

Giubbotto in policotone (240g/m²)
Adattabilità - Spalle, cosce e giubbotto regolabili.
Punti forti - Sacca interna per riporre le cinghie delle cosce quando non 
utilizzate.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore. Bande catarifrangenti e sistema di zip 
regolabile.
Conformità - EN 471 classe 2.2

Ref : FA 10 303 00

Arnés anticaída 2 puntos de enganche con chaleco de trabajo 
de alta visibilidad naranja

Este arnés está incorporado en un chaleco de alta visibilidad y 
está montado de forma inseparable.

Chaleco de polialgodón (240 g/m²)
Adaptabilidad - Hombros, muslos y chaleco ajustables.
Puntos fuertes - Bolsillo interior para guardar las cintas de los muslos 
cuando no se usan.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario. Bandas retrorreflectantes y sistema de 
cremallera ajustable.
Conformidad - EN 471 clase 2.2

Ref : FA 10 303 00

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco e giubbotto da 
lavoro alta visibilità arancione

L'imbracatura è incorporata nel giubbotto alta visibilità in 
maniera indissociabile.

Giubbotto in policotone (240g/m²)
Adattabilità - Spalle, cosce e giubbotto regolabili.
Punti forti - Sacca interna per riporre le cinghie delle cosce quando 
non utilizzate.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per 
garantire all'utilizzatore un comfort migliore. Bande catarifrangenti e 
sistema di zip regolabile.
Conformità - EN 471 classe 2.2

FRONT

+

BACK

+

+EN 471

+

FRONT

+

+

Enganche esternal
Attacco sternale

+EN 471

BACK

+

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

NEW DESIGN NEW DESIGN

Sistema zip regolabile
Sistema de cremallera ajustable

Ref : FA 10 302 00

Arnés anticaída 2 puntos de enganche con chaleco de trabajo de alta 
visibilidad amarillo

Este arnés está incorporado en un chaleco de alta visibilidad y está 
montado de forma inseparable.

Chaleco de polialgodón (240 g/m²)
Adaptabilidad - Hombros, muslos y chaleco ajustables.
Puntos fuertes - Bolsillo interior para guardar las cintas de los muslos 
cuando no se usan.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor comodidad 
del usuario. Bandas retrorreflectantes y sistema de cremallera ajustable.
Conformidad -  EN 471 clase 2.2

Enganche esternal
Attacco sternale

Hebillas automáticas
Fibbie autobloccanti

Sistema zip regolabile
Sistema de cremallera ajustable

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Size

TU

Dorsal

0.72
Kg

Ref : FA 10 102 00

Arnés 1 punto de enganche
Adaptabilidad - Muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario.

Ref : FA 10 102 00

Imbracatura con 1 punto di attacco
Adattabilità - Cosce regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

Ref : FA 10 103 00

Arnés 2 puntos de enganche
Adaptabilidad - Muslos ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos.
Ergonomía - Correa de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario.

Ref : FA 10 103 00

Imbracatura con 2 punti di attacco
Adattabilità - Cosce regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

Ref : FA 10 203 00

Arnés anticaída 2 puntos de enganche con cinturón de 
posicionamiento en el trabajo
Cinturón de posicionamiento en el trabajo FA 10 402 00

Adaptabilidad - Muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Hombros y muslos diferenciados con 2 colores distintos. 
2 hebillas portaherramientas + 1 anilla portaherramientas en el cinturón 
para el enganche de los mosquetones y accesorios.
Ergonomía - Cinta de asiento en posición idónea para una mayor 
comodidad del usuario.

Ref : FA 10 203 00

Imbracatura anticaduta con 2 punti di attacco con cintura di 
posizionamento sul lavoro
Cintura di posizionamento sul lavoro FA 10 402 00

Adattabilità - Cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Spalle e cosce distinguibili grazie all'uso di 2 colori diversi. 2 
fibbie portattrezzi + 1 anello portattrezzi alla cintura per agganciare 
moschettoni e accessori.
Ergonomia - Cinghia sottoglutei idealmente posizionata per garantire 
all'utilizzatore un comfort migliore.

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

100
kg

Size

TU

Sternal
Dorsal

0.79
Kg

100
kg

Size

TU

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Sternal
Dorsal
Lateral

1.33
Kg

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie
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100
kg

Size

TU

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Lateral

0.45
Kg

100
kg

Size

TU

1.95
Kg

Ref : FA 10 402 00

Cinturón de sujeción durante el trabajo
Acolchado de punto tricotado y tejido para una buena sujeción 
lumbar.
Completamente ajustable.
2 hebillas y 1 anilla portaherramientas en el cinturón para el 
enganche de los mosquetones y accesorios.

Ref : FA 10 402 00

Cintura di posizionamento sul lavoro
Schienale in maglia lavorata e tessuta per offrire un buon sostegno 
lombare.
Completamente regolabile.
2 fibbie + 1 anello portattrezzi alla cintura per agganciare 
moschettoni e accessori.

Ref : FA 10 213 00

Arnés anticaída para el trabajo en suspensión
Adaptabilidad - Hombros, muslos y cinturón ajustables.
Puntos fuertes - Las cintas de los hombros, de los muslos y del 
cinturón están equipadas con hebillas de ajuste para una regulación 
fácil y simétrica.
4 hebillas portaherramientas + 3 anillas portaherramientas en el 
cinturón para el enganche de los mosquetones y accesorios.

Ref : FA 10 213 00

Imbracatura anticaduta per lavori in sospensione
Adattabilità - Spalle, cosce e cintura regolabili.
Punti forti - Le cinghie delle spalle, delle cosce e della cintura sono 
dotate di fibbie per offrire una regolazione semplice e simmetrica.
4 fibbie portattrezzi + 3 anelli portattrezzi alla cintura per agganciare 
moschettoni e accessori.

EN361:2002

EN358:2000

EN813:2008

Sternal
Dorsal
Lateral
Ventral

Ref : FA 10 906 00

Protección de hombros extraíble
Refuerzo de espuma, punto tricotado y tejido, diseñado para 
proporcionar mayor comodidad en un arnés clásico (puede acoplarse en 
cualquier tipo de arnés con cintas de 45 mm.)

Ref : FA 10 906 00

Protezione spalla amovibile
Rinforzo in gommapiuma, maglia lavorata e tessuta, pensata per 
aumentare il comfort sulle imbracature classiche (possibilità di installare 
la protezione su tutti i tipi di imbracatura con cinghie da 45 mm).

NEW

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie

Anilla en D / “D“
Hebillas / Fibbie

http://www.kratossafety.com/
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Ref : FA 10 903 00

Cinta de extensión extraíble con 
anilla en D de enganche

Longitud 35 cm. Fijación en la anilla 
en D dorsal del arnés a través del 
eslabón rápido.

Ref : FA 10 903 00

Cinghia di estensione amovibile 
con D di attacco

Lunghezza: 35 cm. Fissaggio al D 
dorsale dell'imbracatura mediante 
maglia rapida.

Ref : FA 10 905 00

Protección de hombros extraíble, resistente 
a la abrasión

Especialmente diseñada para los que trabajan 
en andamios, se coloca en los hombros del 
arnés donde la fricción de los tubos daña de 
forma prematura el arnés.

Ref : FA 10 905 00

Protezione spalla amovibile resistente alle 
abrasioni

Appositamente pensata per i ponteggiatori per 
essere applicata sulle spalle dell'imbracatura, in 
un punto in cui lo sfregamento dei tubi la 
danneggia prematuramente.

0.20
Kg

Ref : FA 10 902 00

Protección dorsal extraíble
Refuerzo dorsal de espuma, punto 
tricotado y tejido, diseñado para 
proporcionar mayor comodidad en un 
arnés clásico (puede acoplarse en 
cualquier tipo de arnés con correas de 
45 mm.)

Ref : FA 10 902 00

Protezione dorsale amovibile
Rinforzo dorsale in gommapiuma, 
maglia lavorata e tessuta, pensata per 
aumentare il comfort sulle imbracature 
classiche (possibilità di installare la 
protezione su tutti i tipi di imbracatura 
con cinghie da 45 mm).

Ref : FA 10 904 00

Anilla de enganche extraíble para 
herramientas o elementos de amarre

Fijación en arnés mediante velcro.

Ref : FA 10 904 00

Anello di attacco amovibile per attrezzi 
o cordini

Fissaggio all'imbracatura a strappo.

Ref : FA 90 001 00

Eslinga de enganche de herramientas
Evita una eventual caída de herramientas al mantenerlas 
sujetas al usuario o a un punto de enganche. 
¡De esta forma los trabajadores que se encuentran debajo 
tienen mayor seguridad!
Cinta elástica, suministrada con un «mini» conector de 
aluminio para enganchar al cinturón o al arnés del usuario.
Peso máx.: 7 kg

Ref : FA 90 001 00

Cordino portattrezzi

Permette di prevenire l'eventuale caduta degli attrezzi 
tenendoli agganciati all'utilizzatore o a un punto di 
ancoraggio. 
Maggiore sicurezza per chi lavora sotto l'utilizzatore!
Cinghia elastica completa di "miniconnettore" in alluminio 
per essere agganciata alla cintura o all'imbracatura 
dell'utilizzatore.
Peso max.: 7 kg

Ref : FA 10 901 00

Cinghia antitrauma
Estremamente efficace e appositamente ideata per contrastare le 
spiacevoli conseguenze dovute alla sospensione prolungata 
nell'imbracatura.
Compatta e leggera. Non intralcia il lavoro dell'utilizzatore.
Permette di mantenere una buona circolazione sanguigna nelle gambe 
in seguito a una caduta.
Facile da agganciare all'imbracatura grazie alla presenza di una fibbia 
tessile e di un passante.
Facile da utilizzare e sempre infallibile.
Su richiesta Kratos Safety può fornire cinghie antitrauma già montate 
sulle imbracature.

Ref : FA 10 901 00

Cinta antitraumática

Sumamente eficaz y especialmente diseñada para ayudar a aliviar los 
efectos negativos debidos a una suspensión prolongada en un arnés.
Compacta y ligera. No obstaculiza la actividad del usuario durante el 
trabajo.
Permite conservar una buena circulación sanguínea en las piernas 
después de una caída.
Fácil de enganchar al arnés con una hebilla textil y una presilla.
Facilidad de despliegue y funcionamiento infalible.
Si se solicita, Kratos Safety puede suministrar Las cintas antitraumáticas 
montadas en los arneses.

0.08
Kg

2001/ 45/ CE
§4.4.d
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El arnés es el equipo ideal para disminuir el impacto de los choques a nivel del torso y de los muslos en caso de caída de un trabajador.

La cinta de los arneses KRATOS es de poliéster, y su propiedad principal radica en tener un bajo coeficiente de elongación. En caso de caída, el arnés no 
sufrirá una gran elongación y por tanto, el trabajador no se saldrá del arnés. 

L'imbracatura è il dispositivo migliore per il lavoratore per ridurre le conseguenze degli urti a livello del busto e delle gambe in caso di caduta.

La cinghia delle imbracature KRATOS è in poliestere, materiale la cui caratteristica principale è il basso coefficiente di allungamento. In caso di caduta 
l'imbracatura non si allunga eccessivamente, garantendo così all'operatore di non scivolarvi fuori. 

Antes de utilizar un arnés es importante comprobar su estado:
 Sujetar el arnés por la anilla en D dorsal y dejar caer las cintas. Para facilitar la 
distinción entre la parte superior e inferior, algunos arneses tienen cintas de 
colores distintos para los hombros y los muslos.
Comprobar que las cintas no estén dañadas con pequeños cortes o quemaduras. 
Debe comprobarse el estado de las costuras: no debe haber ninguna dañada.
Las partes metálicas no deben presentar puntos de corrosión.

Prima di utilizzare un'imbracatura è importante controllarne lo stato:
Prendere l'imbracatura dal D dorsale e lasciar penzolare le cinghie. Per 
facilitare il riconoscimento della parte superiore e di quella inferiore alcuni 
modelli di imbracatura utilizzano cinghie con colori diversi per le spalle e per le 
cosce.
Controllare che le cinghie non siano danneggiate e non presentino piccoli tagli 
o bruciature. 
Controllare lo stato delle cuciture: le cuciture non devono essere danneggiate.
Le parti metalliche non devono presentare segni di corrosione.

51 2 3 4

6 7 8 9

Un arnés puede ajustarse correctamente siguiendo estos sencillos pasos:

¿CÓMO AJUSTAR UN ARNÉS? COME REGOLARE L'IMBRACATURA
Per regolare correttamente un'imbracatura, procedere come segue:

Para utilizar correctamente un cinturón de sujeción durante el trabajo y un elemento de amarre, basta con seguir los siguientes pasos:

Per un uso corretta della cintura di posizionamento sul lavoro e del cordino, attenersi alle istruzioni indicate di seguito:

1 2 3 4

La longitud del elemento de amarre se regular girando el ajustador incluido, de modo que se pueda trabajar cómodamente con las 2 manos libres, ya que 
el peso del cuerpo es soportado por el respaldo del cinturón.

La lunghezza del cordino va regolata agendo sull'apposito aggiustatore incluso fino a fare in modo di poter lavorare comodamente avendo entrambe le mani 
libere; il peso del corpo è sostenuto dallo schienale della cintura.

http://www.kratossafety.com/
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: Adecuado para un uso en entornos donde puede haber proyecciones de
  metales fundidos

Adatta all'uso in ambienti in cui possono verificarsi proiezioni di metallo fuso.

v**

: Adecuado para un uso en condiciones donde hay posibles riesgos eléctricos
Adatta all'uso in ambienti in cui possono sussistere rischi elettrici.

v***

: Adecuadov
Adatta

: v* Adecuado para un uso en atmósferas potencialmente explosivas (ATEX)
Adatta all'uso in atmosfera potenzialmente esplosiva (ATEX)

v
v

v v v v
v v v v
v v

v
v

v

v

v v

v

v
v v v v

vvv
v*v* v*

v** v** v**
v**v** v** v** v**

v v v v v

v***v***v***

v
FA 10 201 00
FA 10 101 00
FA 10 202 00
FA 10 404 00
FA 10 107 00

FA 10 208 00

FA 10 210 00
FA 10 109 00
FA 10 110 00
FA 10 211 00
FA 10 112 00

vvvFA 10 207 00

v
v

v
v v

v
v

v

v

v
v v

v v vv

v v
v v

v v vv

vvv

v v v
v v v

v
v
v

v
v vv

v v
v v

v

v
v v

v v
v v

v
v

v

v
v

v v v
FA 10 205 00
FA 10 206 00
FA 10 401 00
FA 10 204 01
FA 10 204 00
FA 10 108 00
FA 10 104 00
FA 10 106 00
FA 10 111 00
FA 10 104 01
FA 10 105 00
FA 10 301 00
FA 10 302 00
FA 10 303 00
FA 10 102 00
FA 10 103 00
FA 10 203 00
FA 10 213 00
FA 10 402 00

FA 10 107 01

FA 10 212 00

REF. PRODUCTO / 
RIF. PRODOTTO

CONDICIONES DE TRABAJO / SITUAZIONI DI LAVORO

FA 10 113 00 v v v v v

FA 10 214 00 vvv

*  Elija el arnés que más se adapta a sus condiciones de trabajo:

AYUDA EN LA ELECCIÓN
COME SCEGLIERE

* Scegli l'imbracatura più adatta al tuo lavoro:


